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atlauts, ir aizliegts.

Viss, kas §ajos noteikumos nav nepirprotami

Anything not expressly permitted by
these terms is prohibited.

bremzu diski,
(pieméram, atrumkirba
attiecibas  w.c.), kuri

noteikti ka “Originals”

sajigs

modelim. un/ vai motoram.

§ajos

Visam detalam (pieméram, virzuli, kolektors,
u.c.) vai mezgliem

un parnesumu
noteikumus

jaspéj pamatot/

apliecinat atbilstibu konkrétajam automobila

All parts (for example pistons, manifold,
brake discs, clutch, etc.) or assemblies
(for example gearbox and gear ratios,
etc.) defined as "Original" in these
Regulations must be able to
substantiate/certify their conformity to
the specific car model and/or engine.

1.2. FIA Starptautiska

uz konkrétu rakstu/preci.

1.3. FIA vietne:

1. VISPARIGI NOSACIJUMI
1.1. Sie tehniskie noteikumi stdjas speka

publicésanas bridi 2624-gadat+—febroart un ir

spéka lidz grozijumu oficialajai publikacijai.

sporta  kodeksa

pielikuma J (FIA J art.) prasibas ir
piemérojamas tikai tad, ja ir skaidra atsauce

hitps:/Avww.fia.com/regulation/catecorv/123.

tadam, lai tie

ipaSumu.

1.4. Auto deta]am un to stiprindjumam jabiit
neapdraudétu
mehanikus, tre$§as personas vai tre§o personu

vaditaju,

1. GENERAL CONDITIONS

1.1. These technical regulations shall
come into force on publication fronr+stof
Febroary-2624 and shall remain valid until
the official publication of the amendment.
1.2. The requirements of the FIA
International Sporting Code Appendix J
(FIA J art....) are only applicable if there is
an explicit reference to a particular article
/ item.

1.3. FIA site:
hitps://www.fia.com/regulation/categorv/l
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1.4. Car parts and their attachment must
be such that they do not endanger the
driver, car service personnel, third parties
or third party property.




1.5. Viss, kas nav atlauts Sajos tehniskajos
noteikumos, ir aizliegts. Atlautas
izmainas/atlaiSana nedrikst izraisit vai bt
nederigdm izmainam.

1.6. Ja rodas domstarpibas par atsevisku
punktu uztveri vai piemé&roSanu, tiesibas
koment&t un precizgt §is tehniskas prasibas ir
LAF un LASF Krosa komisijai.

1.5. Everything that is not allowed in these
technical regulations is forbidden. Allowed
changes / redundancies should not cause or
have invalid changes.

1.6. In the event of disagreement on the
perception or application of certain points,
the right to comment and clarify these
technical requirements is the responsibility
of the LAF and LASF Off-road
Commission.

2. DEFINICIJAS

2.1. Bazes modelis - automasinas modelis ar
visam ripnicas modifikacijam un ar savu
ripnicas numuru (mark&umu).

2.2. Homologéta automasina - NAV
PIEMEROJAMA.

2.3. Virsbiives korpuss - ar transportlidzekla
identifikacijas numuru (VIN) mark&tu metala
virsbiives dalu bloks, kas savienots ar
metinasanas  vai  citiem  stiprinajuma
elementiem (Itme, kniedém), ieskaitot gridu ar
transmisijas tuneli un sanu sliekSniem,
priek§€jo un aizmugurgjo garensiju (t.sk.
triecienu) torni) un sk&rsstieni starp tiem (ja tie
nav ieskriivéti razoSanas procesa), A, B, C
balsti, jumta panelis ar  Skerssijam,
aizmugurgjie sparni (ja tie nav ieskriiveti
raZzo$anas procesa), ugunsmiiris starp kabine
un dzingja nodalijums, ugunsmiris (ja tads ir)
starp kabini un bagazas nodalfjumu, Skérsstieni
un balstiekartas stiprinajuma punkti (ja tie nav
ieskriiveéti razoSanas procesa).

2.4. Pilotu kabine - razotaja paredzéta vieta
vaditajam un pasazieriem, kas atdalita ar
motora nodalijuma ugunsmiiri un to var atdalit
ar bagazas nodalfjjuma ugunsmiri (ieskaitot
plauktu zem aizmugurgja loga). Ja kada dala
kabines telpa ir atdalita ar skidrumu
necaurlaidigu un ugunsdro$u konteineru vai
starpsienu, uzskata, ka §1 dala atrodas arpus
kabines.

2.5. Originala detala - detala, kas tiek
izmantota automasnas modela s€rijveida
razoSana, vai cita detala, kas p&c formas un
darbibas laika ir identiska (analoga) no cita
razotdja. So dalu nedrikst parveidot erezit
nekada veida, iznemot gadijumus, ko pielauj
dazi So noteikumu punkti.

PIEMERS: automa$ina TOYOTA YARIS
originala TOYOTA sviras vieta var izmantot
SWAG, FEBI, TRW un LEMFORDER sviras.

2. DEFINITIONS

2.1. Base model- a model of a car,
including all factory modifications and
having its own factory number (marking).

2.2. Homologated car - NOT
APPLICABLE.

2.3. Bodyshell - the unit of metal body
parts marked with a vehicle identification
number (VIN), connected by welding or
other fastening elements (glue, rivets),
including the floor with the transmission
tunnel and side sills, front and rear
longitudinal beams (incl shock towers) and
cross members between them (if they are
not screwed in the production process), A,
B, C pillars, roof panel with transverse
beams, rear wings (if they are not screwed
in during the production process), firewall
between the cockpit and engine
compartment, firewall (if provided)
between the cockpit and luggage
compartment, cross members and
suspension mounting points (if they are not
screwed in during the production process).
2.4. Cockpit - the space provided by the
manufacturer for the driver and passengers,
separated by the engine compartment
firewall and it may be separated by luggage
compartment firewall (including a shelf
under the rear window). If any part in the
cockpit space is separated by a fluid-tight
and fire-proof container or bulkhead, this
part is considered to be outside the cockpit.
2.5. Original part - part used in a serial
production of the car model, or another part
identical in shape and in operation
(analogue) by a different manufacturer.
This part may not be modified in any way
except as permitted by certain paragraphs
of these Regulations.

EXAMPLE: in a TOYOTA YARIS car
instead of the original TOYOTA
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2.6. Serijveida dala - detala, kas tiek
izmantota automasinas markas serijveida
razoSana, vai cita detala, kas p&c formas un
darbibas laika ir identiska (analoga) no cita
razotaja. So dalu nedrikst grozit nekada veida,
iznemot gadfjumus, ko pielauj dazi $o
noteikumu punkti.

PIEMERS: automa$ina TOYOTA YARIS
originala bremzu suporta vieta var izmantot
TOYOTA COROLLA bremzu suportu.

2.7. Briva dala - dala, kuru var parveidot,
parveidot vai jebkada veida mainit vai aizstat
ar citu dalJu. lerobezojumi netiek piemeroti
materialam vai detalas formai. Dalu var pat
nonemt.

2.8. Aerodinamiska ierice - ir estStiska vai
aerodinamiska sastavdala, kas piestiprinata pie
automasinas virsbiives.

2.9. Geometriska motora tilpums -
aprékinats péc formulas V = n© R*HN (V -
dzingja tilpums, 7 - 3,1416, R - 1/2 no cilindra
diametra, H - virzula gajiens, N - cilindru
daudzums).

2.10. Aprekinatais dzineja tilpums — NAV
PIEMEROJAMS.

wishbone, SWAG, FEBI, TRW, and
LEMFORDER wishbones can be used.
2.6. Serial part - part used in a serial
production of the car make, or another part
identical in shape and in operation
(analogue) by a different manufacturer.
This part may not be modified in any way
except as permitted by certain paragraphs
of these Regulations.

EXAMPLE: in a TOYOTA YARIS car
instead of the original brake -caliper,
TOYOTA COROLLA brake caliper can be
used.

2.7. Free part - a part that can be modified,
reshaped or altered in any way or replaced
by another part. Restrictions are not
applied to the material or the form of the
part. The part can be even removed.

2.8. Aerodynamic device - is an aesthetic
or aerodynamic component attached to a
car body.

2.9. Geometric engine capacity -
calculated by the formula V =7 RZHN (V -
engine capacity, - 3,1416, R - 1/2 of the
cylinder diameter, H - piston stroke, N —
quantity of the cylinders).

2.10. Calculated engine capacity — NOT
APPLICABLE.

3. AUTORIZETAS AUTOMASINAS

3.1. TOYOTA YARIS XP10 (1999 — 2005) un
TOYOTA YARIS XP90 (2005 — 2016), ar
atmosferiskiem dzingjiem un geometrisko
dzingja tilpumu lidz 1300 cm3.

32. FIA vai ASN izdota sporta
transportlidzekla tehniska pase ir obligata.

3. AUTHORIZIED CARS

3.1. TOYOTA YARIS XP10 (1999 -
2005) and TOYOTA YARIS XP90 (2005
— 2016), with naturally aspirated engines
and geometric engine capacity up to 1300
cm3.

3.2. Technical passport of the sporting
vehicle issued by the FIA or ASN is
compulsory.

4. AIZLIEGTAS AUTOMASINAS

4.1. AutomaSinas, kas neatbilst Siem
tehniskajiem noteikumiem.

4.2. Transportlidzekli, kuru konstrukcija vai
aprikojuma ir trikumi, kas var apdraudét
ekipazu, apkalpojoSo personalu, tresas
personas vai treSo personu Ipasumu (pec
tehniskas komisijas 1émuma).

4. PROHIBITED CARS

4.1. Cars that do not comply with these
technical regulations.

4.2. Vehicles whose construction or
equipment contain deficiencies which
could endanger the crew, service
personnel, third parties or third party
property (as decided by the Scrutineers).

5. KLASIFIKACIJA PEC APREKINATAS
DZINEJA JAUDAS — NAV
PIEMEROJAMS

5. CLASSIFICATION BY
CALCULATED ENGINE CAPACITY
- NOT APPLICABLE

6. AUTOMASINU MINIMALAIS SVARS
6.1. Minimalais automa$inas svars sacikSu
laika jebkura sacensibu laika (ieskaitot
kvalifikaciju) ir 900kg.

6. MINIMUM WEIGHT OF CARS

6.1. Minimum racing weight of a car at any
time of the race (including qualifying) is
900kg.




6.2.SverSanas procediira. Minimalais svars ir
automasinas svars ar vaditaju un vaditaja
aprikojumu.

6.3. Pirms svérSanas automasinai ir aizliegts
pievienot jebkadus priekSmetus vai skidrumus
(ieskaitot degvielu).

6.4. Pirms sacensibam ir atlauts nokomplektet
automastnas svaru ar vienu vai vairakiem
balastiem, ja tie ir specigi un vienoti bloki, kas
nostiprinati ar instrumentu palidzibu ar iesp&ju
piestiprinat blives (saskana ar FIA J art 252 -
2.2).

6.2. Weighting procedure. Minimum
weight is the weight of the car with the
driver and driver's equipment.

6.3. Prior to the weighing, it is forbidden to
add any objects or any liquids (including
fuel) to the car.

6.4. Before the event it is permitted to
complete the weight of the car by one or
several ballasts, provided that they are
strong and unitary blocks, fixed by means
of tools with the possibility to fit seals
(according to FIA J art 252 - 2.2).

7. VIRSBUVE

7.1. Virsbive

a) Pamata modela virsbives formai jabit
saglabatai un atpazistamai.

(b) Korpusam jabiit originalam, tacu to var
modificet saskana ar §1 punkta prasibam.

(¢) Var nonemt (atskriivét, izurbt)
stiprinajumus un kronsteinus (aizmugurgjais
sédeklis, rezerves ritenis, instalacijas

kronsteini utt.), kuru funkcija nav saistita ar
korpusa stingribu un nesaskaras ar virsbiives
dalam, nogriezt).

(d) Ugunsmiiris — originals.

(e) Gridai (ieskaitot transmisijas tuneli) jabiit
originalai, ta¢u to var modificét (originalos
prieksgjo sédeklu Skerseniskos elementus var
nonemt (modificet)) tikai sacikSu se&dekla
uzstadiSanas noliikos.

(f) Rezerves ritena korpuss — originals.

(g) Jumta panelis — originals (jumta $k&rsstieni
var tikt nonemti). Jumta lokas atvérumam jabut
parklatam (metinatam, kniedétam) ar tadu pasu
materialu (tads pats materiala biezums) ka
originalam, vai ar 2,0 mm biezu aluminija
loksni. Ir atlauts (ieteicams) nogriezt vai
noslipet jumta lukas atvéruma ieksgjas malas,
lai samazinatu savainojumu iesp&jamibu.

(h) Virsbuves stiprinasana ir atlauta, ja
izmantotais materials atbilst originalajai
formai un saskaras ar to. Ir atlauta korpusa
Suvju metinasana.

(i) Atlauts pastiprinat automobila sanu
sliekSnus labakai sanu aizsardzibai, bet tie
nedrikst izvirzities arpus virsbives kontiiram,
ja skatas plakné wvertikali no augSas.
I[zveidotiem sliekS$nu galu nobeigumiem jabit
noapalotiem (bez asam Skautném).

7. BODYWORK

7.1. Bodyshell

(a) The bodywork shape of the base model
must be retained and recognizable.

(b) Bodyshell must be original, but may be
modified in accordance with the
requirements in this paragraph.

(¢) Mountings and brackets (rear seat,
spare wheel, wiring harnesses brackets,
etc.), whose function is not associated with
the stiffening of the bodyshell and which
do not engage parts of bodyshell, can be
removed (unscrewed, drilled out, cut off).

(d) Firewall - original.

(e) Floor(including transmission tunnel)
must be original, but may be modified
(original front seat cross members may be
removed (modified)) for a purpose of the
racing seat installation only.

(f) Spare wheel housing - original.

(g) Roof panel - original (roof cross
members may be removed). In the case of
a sunroof the opening must be covered
(welded, riveted) with the same material
(same material thickness) as the original, or
with a 2,0 mm thickness aluminum sheet.
It is allowed (recommended) to cut-off or
grind-off the inner edges of the sunroof
opening to reduce the possibility of injury.
(h) Strengthening of the bodyshell is
allowed provided that the material used
follows the original shape and is in contact
with it. Seam welding of the bodyshell is
permitted.

(i) Additional brackets, threads and
mountings on the bodyshell are permitted.

(j) The side skirts of the car may be
reinforced for better side protection, but
must not project beyond the contours of the
bodywork when viewed vertically from
above in the plane.




() Ir atlauti papildu kronSteini, vitnes un
stiprinajumi uz korpusa.

7.2. Durvis, motora parsegs, bagazZas
nodalijjuma vaks, bamperi, prieksgjie
sparni, reste

(a) Vaditaja PriekSejas durvis — originalas.
Parveidojumi ir pielaujami, ja atseviski durvju
elementi traucg tikai iek$gja panela (apdares)
uzstadiSanu.

(b) Prieksgjo durvju logu pacélaji — BRIVS.
(c) prieks€jo durvju ieks€jais panelis (apdare)
— izgatavots no:

* metala loksne (minimalais biezums — 0,5
mm);

» oglekla Skiedras loksne (minimalais biezums
— 1,0 mm);

» citi nedegosi, sertificéti materiali (minimalais
biezums - 2,0 mm).

(d) Pargjas Adzmugurejas durvis — originalas
vai var bt izgatavotas no kompozitmateriala
(biezums 1,0 [idz 3,0 mm), saglabajot originalo
formu.

(e) Aizmugurgjo durvju (aizmugurgjas dalas)
logu pacélaji — BRIVS.

(f) Aizmugurgjas durvis (aizmugurgja dala)
ieksSjais panelis (apdare) nav uzliesmojoss -
BRIVS.

(g) Abam prieksgjam durvim jabiit atveramam
gan no arpuses, gan no iekSpuses.

(h) Dzingja parsegs un bagazas nodalijuma
vaks — originals, var but izgatavots no
kompozitmateriala (biezums 1,0 - 3,0 mm),
saglabajot sakotngjo formu. Skanas izolacijas
materials ir janonem.

(i) Dzingja dzingja parsega bloketajs —
janonem.

(j) Drosibas tapas (atsperu aizbidni) — ir
nepiecieSsamas vismaz divas katram dzingja
parsegam un bagazas nodalijuma vakam.

(k) Prieksgjie un aizmugurgjie bamperi -
originali vai izgatavoti no citiem materialiem
(MAX biezums 3,0 mm), saglabajot sakotng€jo
formu.

(1) Prieksgja un aizmugurgja bufera skerssijas -
originalas. Jebkada siju pastiprina$ana ir
aizliegta.

(m) Prieksg&jie sparni - originalie (arkas iek$&jo
malu var izrullét, nemainot sparna argjo formu)
vai izgatavoti no kompozitmaterialiem
(biezums 1,0 - 3,0 mm), saglabajot sakotngjo
formu.

(n) Aizmugur&jie sparni — originalie (arkas
iek§gjo malu var izrullét, nemainot sparna
argjo formu). Aizmugurjo sparnu apaksgjas

(k) The rocker panel end points must be
rounded (without any sharp edges).

7.2. Doors, bonnet, boot lid, bumpers,
front fenders, grill

(a) Driver Frent doors - original.
Modifications are permitted where certain
door eclements interfere with the
installation of the inner panel (trim) only.

(b) Front door window lifters - FREE.

(¢) Front door inner panel (trim) - made of:
* a sheet of metal (minimum thickness —
0,5 mm);

* a sheet of carbon fiber (minimum
thickness — 1,0 mm);

« other non-flammable, certified materials
(minimum thickness - 2,0 mm).

(d) Other Rear doors - original or may be
made of composite materials (thickness 1,0
- 3,0 mm) retaining the original shape.

(e) Rear door (rear section) window lifters
- FREE.

(f) Rear door (rear section) inner
panel(trim) non flammable - FREE .

(g) Both front doors must be openable from
the outside as well as from the inside.

(h) Engine bonnet and boot lid — original,
may be made of composite materials
(thickness 1,0 - 3,0 mm) retaining the
original shape. Sound insulation material
must be removed.

(i) Engine bonnet lock - must be removed.
(j) Safety pins (spring latches) - at least two
for each engine bonnet and boot lid are
required.

(k) Front and rear bumpers - original or
made from other materials(MAX thickness
3,0 mm), retaining the original shape.

(1) Front and rear bumper crossbeams -
original. Any reinforcement of the beams
is prohibited.

(m) Front wings - original (the inner edge
of the arch may be rolled out without
changing the outer shape of the wing) or
made of composite materials (thickness 1,0
- 3,0 mm) retaining the original shape.

(n) Rear wings - original(the inner edge of
the arch may be rolled out without
changing the outer shape of the wing).
Lower parts of the rear wings (starting
form the bottom edge of the rear side
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dalas (sakot no aizmugurgjo sanu logu
apaksgjas malas) var but izgatavotas no
kompozitmaterialiem (biezums 1,0 - 3,0 mm),
saglabajot sakotn&jo formu.

(o) Prieksgjais rezgis - originals.

(p) Citas argjas dekorativas dalas - BRIVS.

7.3. Logi, tiritaji, logu mazgataji

a) Vgjstikls — originals (var bt apsildams) vai
izgatavots no polikarbonata plastmasas
(minimalais biezums — 4,8 5;6 mm). Papildu
stiprinagjumi  ir  atlauti.  Saules joslas
izmantoSana pie v&jstikla augs€jas malas ir
atlauta, ja ta netrauce vaditajam redz&t signalus
un tiesneSu zimes. Lai aizsargatu logu, drikst
uzklat ne vairak ka 4 caurspidigas pléves
kartas.

(b) Vejstikla tiritaji — BRIVS, bet vismaz viens
aktivs tiritajs vaditaja pusg ir obligats.

(c) Vejstikla mazgaSanas sisttma — BRIVS.
Tomer kabing uzstadita mazgasanas Skidruma
tilpums nedrikst parsniegt 10L.

(d) Sanu logi - originalie (parklati ar
bezkrasainu aizsargplévi saskana ar FIA J art
253-11) vai var tikt nomainiti pret caurspidigu
polikarbonata plastmasu (minimalais biezums
—2.9 4-mm). Ja prieksgjas durvis ir plastmasas
stiklojums, logi jaapriko ta, lai tos varétu
nonemt bez instrumentu palidzibas. Piemérs:
logus var novietot originalaja durvju augséja
apkartméra un montgt apaksa ar kronsteiniem,
kniedém, skriivem. Pargjo sanu logu
piestiprinasana ir briva.

(e) Aizmugurgjais logs — originals vai to var
aizstat ar caurspidigu polikarbonata plastmasu
(minimalais biezums — 2,9 4—mm).
Aizmugurgja loga piestiprinasana ir briva.

(f) Aizmugurgja stikla tiritajs — BRIVS.

(g) Aizmugurgja loga mazgaSanas sistema —
BRIVS.

(h) logu ventilacijas atveres. Drosibas
apsverumu dg] abu prieksgjo durvju plastikata
logos ieteicams ierikot ventilacijas atveres.
Ventilacijas atveres forma ir briva (ieteicamais
minimalais izmérs 90 cm?). Ventilacijas
atveres var uzstadit arT telpas starp
aizmuguréjo durvju ramja augs$€jo malu un
logu.

7.4. Atpakalskata spoguli

windows) may be made of composite
materials (thickness 1,0 3,0 mm)
retaining the original shape.

(o) Front grill - original.

(p) Other external decorative parts - FREE.

7.3. Windows, wipers, window washers
(a) Windscreen - original (may be
heatable) or made of the polycarbonate
plastic (minimum thickness -4.8 5,0 mm).
The additional mountings are permitted.
The use of a sun strip at the top edge of the
windscreen is permitted provided that it
does not obstruct the driver's view of the
signals and signs of the judges. Not more
than 4 layers of transparent film may be
applied to protect the window.

(b) Windscreen wipers —FREE, but at least
one active wiper on the driver's side is
compulsory.

(¢) Windscreen washer system - FREE.
However, the washing fluid volume
installed in the cockpit may not exceed
10L.

(d) Side windows - original (covered with
a colorless protective film in accordance
with FIA J art 253 - 11) or may be replaced
with a transparent polycarbonate plastic
(minimum thickness —2.9 4-mm). In the
case of a plastic glazzing in the front doors,
windows must be fitted in such a way that
they can be removed without the help of
tools. Example: windows may be placed in
the original upper girth of the door and
mounted on the bottom with brackets,
rivets, bolts. Attachment of the other side
windows is free.

(e) Rear window - original or may be
replaced with a transparent polycarbonate
plastic (minimum thickness — 2.9 4-mm).
Attachment of the rear window is free.

(f) Rear window wiper - FREE.

(g) Rear window washer system - FREE.
(h) Window vents. For safety reasons, it is
recommended to install air vents in the
plastic windows in both of the front doors.
The shape of the vent opening is free
(recommended minimum size of 90 cm?).
Airvents can also be installed in the spaces
between the upper edge of the rear door
frame and the window.

7.4. Rear-view mirrors
(a) Side view mirrors are free, but must be
fitted on both sides of the car. The




a) Sanu skata spoguli ir brivi, tacu tie jauzstada
abas automasinas pus€s. Katra spogula
atstarojosa virsma nedrikst biit mazaka par 90
cm?.

b) Ieksgjais atpakalskata spogulis — BRIVS,
bet obligats.

7.5. Aerodinamiskas ierices un apakssargi
(a) Aizmugurgjais spoileris — originals.

(b) Prieksgjais spoileris — originals.

¢) Visam aerodinamiskajam sastavdalam
jaatrodas A, B un C attela atzimetajos
perimetros.

reflecting surface of each mirror can not be
less than 90 cm?.

(b) An inside rear-view mirror —FREE, but
compulsory.

7.5. Aerodynamic  devices and
underguards

(a) Rear wing - original.

(b) Front splitter - original.

(c) All aerodynamic components must be
situated within the perimeters marked in
the picture A, B and C.

d) Aerodinamiskos elementus nevar regulét
brauksanas laika.

(e) Apakssargi - BRIVI, bet nedrikst izvirzities
no virsbiives. Plakana dibena veidoSana ar
apakSsargu palidzibu ir aizliegta. Apakssargu
vienigais meérkis ir aizsargat atseviskas
neaizsargatas automasinas dalas (dzingja
karteri, Skidruma caurules utt.).

7.6. Interjers

(a) Galvenais nosacijums - automasinas kabing
nedrikst bt atvérti dobumi ar asam, izvirzitam
malam, kas avarijas laika varétu savainot
vaditaju.

(b) Ja kabine (ieskaitot atvérto bagazas
nodalfjumu) ir uzstadits kads no Siem
elementiem - degvielas tvertne, degvielas
uztvéréja tvertne, ar Skidrumu pildits
akumulators, degvielas siikni, Skidruma (ellas)
tvertnes (iznemot fidens un logu mazgasanas
tvertni) , tiem jabut atdalitiem no vaditaja ar
neuzliesmojosu,  Skidrumu  necaurlaidigu
ugunsmiiri vai konteineru.

(c) Informacijas panelis — originals lidz pat
klimata kontroles iericu apaksgjai dalai. Ir
atlauts nonemt estétiskas dalas zem panela.

(d) Aerodynamic elements cannot be
adjustable while driving.

(¢) Underguards - FREE but must not
protrude from the bodywork.The forming
of a flat bottom with a help of the
underguards is prohibited. The sole
purpose of underguards is to protect certain
vulnerable parts of the car (engine
sump,fluid lines, etc).

7.6. The interior

(a) Main condition - the cockpit of the car
can not have open cavities with sharp,
protruding edges that could injure the
driver during an accident.

(b) If any of the following - fuel tank, fuel
catch tank, liquid-filled battery, fuel
pumps, liquid (oil) tanks (except for water
and window washer tank) — are installed in
the cockpit (including open luggage
compartment), they must be separated
from the driver by a non-flammable, fluid-
tight firewall or container.

(c) Dashboard - original up to the lower
part of climate control devices. It is
permitted to remove the aesthetic parts
beneath the dashboard.




(d) Papildu instrumenti (merinstrumenti,
skaititaji, sensori) - BRIVS, tomér ir aizliegts
uzstadit mehaniskos instrumentus motora
ellosanai un dzes€Sanas sisteémai saskana ar
16.3. punktu.

(e} Ragas—BRIVS.

(e) Kameér automasina atrodas trasg, ir aizliegta

jebkada veida bezvadu datu parraide starp

transportlidzekli un jebkuru personu un/vai

aprikojumu. ST definicija neietver :

- Dbalss radiosakari starp braucgju un
vina/vinas komandu.

oficiala laika méritaja transponderi

(f) Borta kameras un radio — atlauts novietot

jebkura vieta salona, iznemot braucgja vietas

ceturtdalu.  Braucgja vietas  ceturtdala

robezojas salona Sk&rsvirziena aiz braucgja

sédekla un salona garenvirziend pa

instrumentu panela centru un tam jabut drosi

nostiprinatam ar skavu vai skriivju palidzibu.

Borta kameras filmesanai sekejoet brauksanas

virziena - obligatas.

(g) Citas interjera dalas - BRIVS.

7.7. VilkSanas cilpas

a) Vilksanas cilpas (minimalais ieksgjais
diametrs — 60 mm) - jauzstada priek$a un
aizmuguré, un tas nedrikst izvirzities no
virsbiives. Loti ieteicamas ir vilkSanas cilpas,
kas izgatavotas no mikstiem materialiem
(siksna, t€rauda trose).

b) Vilksanas cilpam jabit skaidri redzamam
(dzeltena, sarkana vai oranza krasa) vai (un)
skaidri mark&tam (ar bultinam).

7.8. Dublu sargi

a) Dublu sargi — obligati uz visiem cetriem
riteniem. Jabiit izgatavotam no elastiga,
plastmasas materiala ar minimalo biezumu 4,0
mm. Dublu atlokam ir janosedz viss ritena
platums (skatoties no aizmugures). Tas
apaks€ja mala nedrikst atrasties augstak par
120 mm virs zemes (bez vaditaja automasina).

(d) Supplementary instruments (gauges,
meters, sensors) - FREE, however, it is
prohibited to  install  mechanical
instruments for engine lubrication and
cooling system according to paragraph
16.3.
e
(e) Any form of wireless data transmission
between the vehicle and any person and/or
equipment is prohibited while the car is on
the track. This definition does not include:
- voice radio communications between
the driver and his/her team
- transponder  from  the
timekeeping
(f) Onboard cameras and radio — can be
placed anywhere except the driver’s
quarter. Driver’s quarter ends behind the
driver seat and in the middle of the
instrument panel and must be securely
mounted with clamps or screws. Onboard
cameras (following direction of the
driving)- compulsory.
(g) Other interior parts - FREE.

official

7.7. Towing eyes

a) Towing eyes (min inner diameter — 60
mm) - must be fitted in the front and in the
rear and must not protrude from the
bodywork. Towing eyes made from the
soft (belt, steel rope) materials are strongly
recommended.

(b) Towing eyes must be clearly visible
(colored yellow, red or orange) or (and)
clearly marked (with arrows).

7.8. Mudflaps

(a) Mudflaps - mandatory on all four
wheels. Must be made of flexible, plastic
material with a minimum thickness of 4,0
mm. The mudflap must cover the whole
width of the wheel (seen from the rear). Its
bottom edge must not be more than 120
mm above the ground (without a driver in
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Lai iegiitu sikaku aprakstu, parbaudiet FIA J
art 252 - 7.7.

7.9. Maksimali atlautais automasinas platums
ir 1720 mm (neskaitot spogulus). Atlautas
ritenu disku centréjosas starplikas,
stiprinagjums pie rumbas ar caurejoSu
tapskriivi, maksimalais starpliku biezums 20
mm katram ritenim. Starplikas materials —
metals.

the car). For more detailed description
check FIA J art 252 - 7.7.

7.9. Maximum permitted width of the car
is 1720 mm (excluding the mirrors). Wheel
centering spacers are allowed, they must be
fixed to the wheel hub with a bolt that goes
through. Maximum width of the spacer is
20mm for each wheel, spacer must be
made from metal.

8. DZINEJS

8.1. Atlauts tikai TOYOTA 2SZ-FE un2NZ-
FE-dzingjs.

8.2. Motora maksimala geometriska darba
tilpums - 1298 cm?® (jaudas palielinajums
cilindra izméra mainas del nav ieklauts - 8.3.
punkts).

8.3. Cilindru bloks - originals. Cilindru
urbsana vai parsegSana ir atlauta tikai remonta
noliikos. Ir atlauts cilindra sakotngja tilpuma
palielinajums par 2.5%.

8.4. Cilindru diametrs un virzulu gajiens —
originals (2SZ-FE - 72,0 mm x 79,9 mm wvai
INZEE—75.0-mm—<—73;5—mm). Ja vien
remonta robezas nemainas cilindra diametrs
saskana ar So noteikumu 8.3. punkta.

8.5. Klokvarpsta — originals (gultnu kaklinu
slipésana maseSana rupnicas pielaides robezas
- pienemts).

8.6. Virzuli (ieskaitot gredzenus un tapas) -
originalie. Var izmantot remonta virzulus, bet
kompresijas pakapei japaliek 8.10. punkta
noteiktaja diapazona. punktu.

8.7. Klokvarpstas pamata un klanu galvenasun
karkasa gultni - BRIVS.

8.8. Spararats - originals.

8.9. Skriemeli — originals.

8.10. Cilindra galva - originala. Apaksgjas
virsmas apstrade (slipeéSana) ir atlauta, bet
sakotngja saspieSanas pakape (2SZ-FE -11,0:1
2NZ-FE—10;5:1) nedrikst mainities vairak ka
par — 0,5 vienibam (piemé&ram, ja sakotngja
saspieSanas pakape ir 11,0:1, maksimala
pielaujama ir 11,5:1).

8.11. Varsti un atsperes - originals.

8.12. Varstu piedzina (sviras, sviras) -
originals.

8.13. Sadales varpsta(-s) - originals.

8.14. Sadales varpstas zobrati, skriemeli,
mainiga laika regulétaji - originalie.

8. ENGINE

8.1. Only TOYOTA 2SZ-FE engine
allowed and2NZ-FE-engines.

8.2. Maximum geometric engine capacity -
1298 cm® (increase of capacity due to
resize of the cylinder not included -
paragraph 8.3).

8.3. Cylinder block - original. Drilling of
cylinders or re-sleeving is permitted for
repair purposes only. Increase of the
original cylinder volume by 2.5% is
accepted.

8.4. Diameter of the cylinders and stroke of
the pistons —original (2SZ-FE - 72,0 mm x
79,9 mm wvair 2ZNZ-EE—75;0-mm—><73;5
mm). Unless the cylinder diameter changes
within the repair limits in accordance with
paragraph 8.3 of these Regulations.

8.5. Crankshaft —original (machining of the
bearing necks within factory tolerances -
accepted).

8.6. Pistons (including rings and pins) -
original. Repair pistons may be used, but
compression ratio must remain in the range
according topoint 8.10. of these
Regulations.

8.7. Crankshaft main and conrod bearings
- FREE.

8.8. Flywheel - original.

8.9. Pulleys - original.

8.10. Cylinder head - original. Bottom
surface machining (grinding) is permitted,
but the original compression ratio (2SZ-FE
-11,0:1; 2NZ-FE—16,5:1) may not change
by more than — 0,5 units (example: when
original compression ratio is 11,0:1,
maximum permitted is 11,5:1).

8.11. Valves and springs - original.

8.12. Valve drive (rockers arms, tappets) -
original.

8.13. Camshaft(-s) - original.

8.14. Camshaft sprockets, gears,pulleys,
variable timing adjusters - original.

8.15. Variable timing and variable valve
lift systems - original.




8.15. Mainiga laika un mainiga varstu
pacel$anas sist€émas - originals.

8.16. Sadales varpstas piedzina (k&des,
siksnas, spriegotaji, slidni) - originals.

8.17. Cilindra galvas blive un skriives
(uzgriezni) - originals.

8.18. Dzingja stiprinajuma punkti - originalie.
8.19. Dzingja stiprinajuma kronsteini (ieskaitot
bukses) — BRIVS, bet stiprinajuma veids — caur
elastigo buksi — jasaglaba. Motora pozicijas
maina — aizliegta.

8.20. Ellosanas sistéma - originala.

8.21. DzesESanas sisteéma - originala. Ir atlauts
veikt salona apsildes sistémas modifikacijas,
taCu nepiecieSams aizsargat priek$gjos un sanu
logus no aizsviSanas. DzeséSanas sistema
jalieto tdens. Speciala piedeva ir atlauta.
Sakara ar neiesp&jamibu pilniba noliet
dzeséSanas skidrumu no sist€émas, neliels
daudzums dzes€Sanas skidruma ir atlauts
sisttma. Sistéma lietota Skidruma sasalSanas
temperatiira nedrikst biit zemaka par -5° péc
celsija skalas.

8.22. Dzingja degvielas — gaisa padeves

sistéma.

a) maisijuma sastavs. Ar benzinu ka oksidétaju

drikst sajaukt tikai gaisu. Jebkadu papildus

Skidrumu iesmidzinaSana cilindros aizliegta.
il  vadit_iebkad 1d

(b) Gaisa filtra korpuss — originals.

(c) Gaisa filtrs — BRIVS.

(d) Gaisa iepliides Iinijas (caurules, §liitenes) —

originalas (ieskaitot iesiik8anas cauruli pirms

gaisa filtra korpusa).

(e) Gaisa plismas méritajs — originals.

(f) Droseles korpuss — originals.

(g) iepludes kolektors — originals.

(h) Degvielas sprauslas — originalas.

(i) Degvielas filtri un caurulvadi — BRIVS.

Uzstadisana saskana ar 16. punktu.

j) Degvielas stiknis(-i) — BRIVS, bet jauzstada

arpus kabines (saskana ar 2.4. un 7.6.b punktu).

Stknim(-iem) jadarbojas tikai tad, kad

darbojas dzingjs, iznemot iedarbinasanas laika.

(k) Degvielas tvertne- eriginala Briva, var

saglabat originalo. PaSgatavotas metala vai

aluminija degvielas tvertnes korpusa materiala

minimalais biezums 2mm. leteicams uzstadit

FIA homologeta FT3 1999, FT3.5 vai FT5

degvielas tvertne. UzstadiSana atbilstosi FIA J

art252 - 9.6 un FIA J art 253 - 14 prasibam

8.16. Camshaft drive (chains, belts,
tensioners, sliders) - original.

8.17. Cylinder head gasket and bolts (nuts)
- original.

8.18. Engine mounting points - original.
8.19. Engine mounting brackets (including
bushings) —FREE, but mounting type -
through the elastic bushing - must be
retained. Change of the engine position —
prohibited.

8.20. Lubrication system - original.

8.21. Cooling system - original. It is
permitted to modify the interior heating
system, but it is necessary to protect the
front and side windows from fogging.
Cooling system - original (including
interior heating). Hoses are FREE.
Thermostat may be removed. System must
be filled with water only. Special additive
may be added. Due to difficulties of system
drainage, a small amount of non-freezing
coolant may be left in the system. Freezing
point of max -5°C allowed.

8.22. Engine fuel — air supply system.
(a)Composition of the mixture. Only air
may be blended with petrol as an oxidising
agent. It is forbidden to inject any
additional liquid into the cylinders.

(b) Air filter housing - original.

(c) Air filter - FREE.

(d) Air intake lines (pipes, hoses) — original
(including suction pipe upstream to the air
filter housing).

(e) Airflow meter - original.

(f) Throttle body — original.

(g) Intake manifold - original.

(h) Fuel injectors - original.

(i) Fuel filters and lines - FREE.
Installation in accordance with paragraph
16.

(j) Fuel pump(-s) —FREE, but must be
installed outside the cockpit (subject to
paragraph 2.4 and 7.6.b).Pump(-s) must
only operate when the engine is running,
except during the starting process.

(k) Fuel tank - eriginal Free, can keep
original. Minimum thickness of metal or
aluminium fuel tank body material 2mm.
Recommended for installation FIA
homologated FT3 1999, FT3.5 or FT5 fuel
tank. Installation according to the
requirements of FIA J art252 - 9.6 and FIA
Jart 253 - 14.
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Location of the fuel tank

Window for the inspection of the
fuel tank homologation - 400 cm’ (max)

Fluid tight steel container

Fuel tank

<=

|
|
1
1
1
i
i
|
1
1
1
;
|
Wall thickness - 1,0 mm (min) |
|
1
1
1
|
|
|
|
i
I

500 mm (max)

Impact absorbing material: wall thickness - 10 mm (min) ‘ 80 mm (min) .

GRP + Kevlar container. Size (max): length - 500 mm, width - 500 mm

(1) Degvielas tvertnes ventilacijas sisttéma un
apgasanas varsts - originals. Ja uzstadita cita
degvielas tvertne, ventilacijai jabiit izvaditai
arpus automobila. Uzstaditajam pretvarstam
janodroSina pret benzina nopludi. saketnéja
i : o oarveidots,
. VR ] "l']iFI}
253-3.4.

(m) Degvielas uzpildes kakls - originals.
Uzstadot citu FIA—hemelegétu degvielas
tvertni, uzpildes atveri nedrikst uzstadit kabing
(iznemot "atras atbrivoSanas" savienotajus).
Degvielas uzpildes atveres (savienotaji)
nedrikst izvirzities arpus virsblives argja
perimetra.

(n) Saskidrinatas un/vai dabasgazes tvertnes
(baloni) — aizliegts.

(o) Degviela — atlauts izmantot tikai
mazumtirdzniecitba  pieejamu  sauszemes
transporta degvielu. Degvielai jabiit komerciali
iegadajamam benzinam, bez jebkadam
piedevam, iznemot tas ellojosas vielas, kas tam
jau pievienotas. Degvielai jaatbilst $adam
standartam LVS EN228:2013 un oktana
skaitlis nedrikst parsniegt 100. benzts-arE9E
var—zemaku—oktanskaith: Bioetanols (E85) —
aizliegts.

8.23. Izpludes sistéma.

a) Visam motora izpludes gazém jaiepliist
galvenaja izplades caurulg.

b) Izplides caurules jaatrodas
automasinas aizmugure, automasinas
perimetra, un tai jaatrodas mazak neka 10 cm
no $1 perimetra paraléli zemei.

(c) Izpludes kolektors — originals. Kolektora
uzstadito katalitisko neitralizatoru var aizstat

izejai

(1) Fuel tank ventilation system and roll-
over valve - original. If another fuel tank is
fitted, the wventilation must be vented
outside the car. The installed check valve

must prevent petrol leakage. Hthe-eriginal

9

(m) Fuel filler neck - original. When
installing another FlA—hemelogated fuel
tank, the filler hole must not be installed in
the cockpit (except for "quick-release"
connectors). Refueling openings
(connectors) must not protrude beyond the
outer perimeter of the bodywork.

(n) Liquefied and / or natural gas tanks
(cylinders) - prohibited.

(o) Fuel- Only retail available land
transport fuel is allowed. The fuel must be
commercially available petrol, without any
additives other than those lubricants
already added to it. The fuel must comply
with the following standard LVS EN
228:2013 and the octane number must not
exceed 100. E98—ertower—octane—rate
petrel: Any other type of fuel, including
(E85), is prohibited.

8.23. Exhaust system.

(a) All engine exhaust gases must enter the
main exhaust pipe.

(b) The exit of the exhaust pipe must be
situated at the rear of the car, within the
perimeter of the car, and be less than 10 cm
from this perimeter parallel to the ground.
(c) Exhaust manifold - original. The
manifold mounted catalytic converter may
be replaced by the tube. Originalmanifold
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ar cauruli. Jasaglaba originalais kolektora
izpludes atloks un ta ieksgjais diametrs.

(d) Katalitiskais neitralizators — BRIVS.

(e¢) Lambda sensors(-i) (ieskaitot vadus Iidz
galvenajai vadu instalacijai) — BRIVS.

(f) Izpludes caurule (no kolektora izpludes
atloka) BRIVS, tacu ir jauzstada vismaz viens
trokSna slapétajs. Katalitiskais neitralizators
darbojas ka troksna slapétajs.

(g) Citas izpludes sisteémas dalas — BRIVS.

h) maksimalais izpludes troksna Iimenis: 100
dB (A) pie 4500 apgr./min, mérot 0,5 m
attaluma un 45° lenki no izpliides atveres.

8.24. Aizdedzes sistéma - originala.

8.25. Dzingja ventilacijas sistéma — BRIVS.
Atverta tipa gadijuma ventilators japievieno
slégtai, bet ventiletai ellas savakSanas tvertnei
ar vismaz 1,0 litru tilpumu. So tvertni drikst
uzstadit tikai motora nodalijuma. leteicams
ieveérot FIA J art 255 - 5.1.14 prasibas.

8.26. Dzingja vadiba.

(a) Dzingja vadibas bloks (ECU) — originals.
(b) Dzingja vadibas programmatira- Brivs
(¢) Dzingja apgriezienu ierobezotajs —
originals (apgr./min. 6700).

(d) Dzingja elektroinstalacija — originals, tacu
to var modificét, izgrieZot tikai nevajadzigos
vadus.

e) Var uzstadit papildu sensorus, ta¢u to
vadiem jabut atdalitiem no dzingja vadu
skapja.

8.27. Citas dzingja dalas, mehanismi un
sistémas - BRIVS.

outlet flange and its internal diameter must
be retained.

(d) Catalytic converter - FREE.

(e) Lambda sensor(-s) (including wires up
to the main wiring harness) - FREE.

(f) Exhaust pipe (from manifold outlet
flange) FREE, but at least one silencer
must be installed. The catalytic converter
stands as a silencer.

(g) Other parts of the exhaust system -
FREE.

(h) Maximum exhaust noise level: 100 dB
(A) at 4500 rpm, measured at a distance of
0,5 m and at an angle of 45° from the
outlet.

8.24. Ignition system - original.

8.25. Engine ventilation system — FREE. In
case of the open type, the breather must be
connected to a closed, but ventilated oil
collection tank of at least 1,0 liter. This
tank may only be installed in the engine
compartment. It is recommended to follow
the requirements of FIA J art 255 - 5.1.14.
8.26. Engine control.

(a) Engine control unit (ECU) - original.
(b) Engine control software- Free eriginak
(¢) Engine revolution limiter — original
(RPM 6700).

(d) Enginewiring loom— original, but may
be modified by cutting out unnecessary
wires only.

(e) Additional sensors may be fitted, but
their wiring must be separated from the
engine wiring loom.

8.27. Other engine parts, mechanisms and
systems - FREE.

9. TRANSMISIJA

9.1. Piedzinas riteni - prieksgjie.

9.2. Sajiigs - originals.

9.3. Sajuga piedzina (galvenais un darba
cilindri) -originals. Pedalis — BRIVS.

9.4. Originalas linijas var aizstat ar aviacijas
tipa caurulém vai Sliiten€m. Linijas ir atlauts
vadit kabing saskana ar 16. punktu.

9.5. Atrumkarba - originala.

9.6. Atrumkarbas pozicija un stiprindjuma
vietas - originals.

9.7. Parnesumu attiecibas — originals.
Atrumkarbas parnesuma attiecibam jabiit
seérijveida, no konkrétas automasinas modela
un dzingja komplektacijas.

1 parncsums — 11:39,

9. TRANSMISSION

9.1. Driven wheels - front.

9.2. Clutch - original.

9.3. Clutch drive (master and slave

cylinders) -original. Pedal — FREE.

9.4. The original lines can be replaced with

aviation type tubes or hoses. It is permitted

to run the lines inside the cockpit,

according to paragraph 16.

9.5. Gearbox - original.

9.6. Gearbox position and fixing points -

original.

9.7. Gear ratios— original. The gearbox

gear ratios must be standard, depending on

the car model and engine configuration.
2-gear—23:44;
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9.8. Atpakalgaita - obligats.

9.9. Atrumu parslédzejs - originals, bet var
parvietot (pagarinat) &rtakai vadibai.

9.10. Piedzinas varpstas un savienojumi -
originalie.

9.11. Galvenais parnesums — originals.
9.12. Diferencialis — atlauts uzstadit mehaniska
tipa, ierobezotas slides diferenciali.

9.13. Citas transmisijas dalas - BRIVS

3-gear—29:33;
9.8. Reverse gear - compulsory.
9.9. Gear shifter - original, but can be
moved (extended) for more comfortable
control.
9.10. Drive shafts and joints - original.
9.11. Main gear — original. Main-gearratio
9.12. Differential — allowed to install
mechanical limited slip differential.
9.13. Other transmission parts - FREE.

10. BREMZU SISTEMA

10.1. Divkontaru bremzu sistéma, darbinama
ar vienu pedali - obligata. Pedalim parasti
javada visi riteni, bet jebkura veida bremzu
atteices gadijuma pedalim ir jabremzeé vismaz
divi riteni.

10.2. BremZzu pedalis un piedzina - BRIVS.
10.3. Bremzu gaismas slédzis - obligats ar
saglabatu funkciju.

10.4. Galvenais cilindrs (ieskaitot Skidruma
tvertni) — originals.

10.5. Bremzu pastiprinatajs - BRIVS.

10.6. Bremzu pretblokéSanas sistema -
aizliegta (ritenu atruma sensori ir jaatvieno vai
janonem).

10.7. Bremzu suporti - originalie.

10.8. Bremzu diski - originalie.

10.9 Bremzu klu¢i (kkaéi) - BRIVS.

10.10. Rokas bremze - obligata ir jebkada tipa
efektiva rokas bremze, tai jaiedarbojas
vienlaicigi uz vienas ass diviem riteniem.
BRIVS.

10.11. Bremzu lidzsvara regulétajs - BRIVS.
10.12. Originalas linijas var aizstat ar aviacijas
tipa caurulém vai Sliiten€m. Linijas ir atlauts
vadit kabing saskana ar 16. punktu.

10.13. Pargjas bremzu sistémas dalas - BRIVS.

10. BRAKE SYSTEM

10.1. Double circuit brake system,
operated with one pedal - compulsory. The
pedal must normally control all wheels, but
in the event of any type of brake failure, the
pedal must brake at least two wheels.

10.2. Brake pedal and drive - FREE .

10.3. Brake light switch - mandatory with
retained function.

10.4. Master cylinder (including fluid tank)
— original.

10.5. Brake booster - FREE .

10.6. Anti-lock braking system - prohibited
(wheel speed sensors must be disconnected
or removed).

10.7. Brake calipers - original.

10.8. Brake discs - original.

10.9 Brake pads (shoes) - FREE.

10.10. Handbrake - any type of effective
handbrake is mandatory, it must work on
two wheels on the same axle EREE.

10.11. Brake balance adjuster - FREE.
10.12. The original lines can be replaced
with aviation type tubes or hoses. It is
permitted to run the lines inside the
cockpit,according to paragraph 16.

10.13. Other parts of the braking system -
FREE.

11. STURE

11.1. Stiires pozicija - prieksgjie riteni.

11.2. Stiire - BRIVS.

11.3. Stures atras atbrivoSanas rumba -
ieteicams.

11.4. Stires piedzina (varpstas ar Sarniriem un
balstiekartu) - originala, bet var modificét
ertakai vadamibai.

11.5. Stures blokétajs - jabut izjauktam vai
nedarbojas.

11.6. Stires reguléSana - stiires stavokli var
regulét tikai ar instrumentu palidzibu.

11. STEERING

11.1. Steering position— front wheels.

11.2. Steering wheel - FREE.

11.3. Steering wheel quick release hub -
recommended.

11.4. Steering drive (shafts with joints and
suspension) - original, but can be modified
for more comfortable handling.

11.5. Steering wheel lock - must be
disassembled or inoperative.
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11.7. Stares statnis - originals.

11.8. Stures savienojumi (ieskaitot stienus) -
originalie.

11.9. Stires pastiprinatajs (stuknis un Iinijas) -
originals.

11.10. Pargjas stuires sastavdalas - BRIVS, bet
nevar biit izgatavotas no kompozitmaterialiem.

11.6. Steering wheel adjustment - the
steering wheel position can only be
adjusted with the help of tools.

11.7. Steering column - original.

11.8. Steering linkages (including tie rods)
- original.

11.9. Power steering (pump and lines) -
original.

11.10. Other steering components - FREE,
but cannot be made of composite materials.

12. BALSTIEKARTA

12.1. Ritenu piekares darbibas princips -
jasaglaba ka bazes modeli.

12.2. Ritenu baze - originala. Iznemot kustibu
piekares elastigajas locitavas.

12.3. Atsperes (lapu atsperes, veérpes) -
originalas.

12.4. Apaksgjas atsperu atbalsta kronsteini -
originalie.

12.5. Amortizatori - originali vizuali-eriginala
tipa- Jebkada amortizatoru reguléSana
(ieskaitot augstumu) ir aizliegta.

12.6. Amortizatoru augsgjie stiprinajumi
(gultni) - originalie.

12.7. Statni (ieskaitot gultnus, rumbas) -

originalie.
12.8. Rokas (sviras kauli) — originals.
Pastiprinasana, pievienojot materialu un

atveidojot formu - atlauta.
12.9. Stabilizatori -
modificét eriginatie.
12.10. Bukses - Brivi eriginatas.

12.11. Apaksramji — originalie. Pastiprinasana,
pievienojot materialu un atveidojot formu -
atlauta.

12.12. Piekares stiprinadjuma punkti —
originalie. Pastiprinasana, pievienojot
materialu un atveidojot formu - atlauta.

12.13. Citas piekares dalas - BRIVS, bet tas
nevar biit izgatavotas no kompozitmaterialiem.

Serijveida, atlauts

12. SUSPENSION

12.1. Wheel suspension working principle
- must be retained as in the base model.
12.2. Wheelbase - original. Except in the
case of the movement in the elastic joints
of suspension.

12.3. Springs (leaf springs, torsions) -
original.

12.4. Lower spring support brackets -
original.

12.5. Shock absorbers - original wisualtly
original—type: Any adjustment of the
dampers (including height) is prohibited.
12.6. Shock absorber top mounts
(bearings) - original.

12.7. Uprights (including bearings, hubs) -
original.

12.8. Arms (wishbones) — original.
Reinforcement by adding material and
reproducing the shape - allowed.

12.9. Anti-roll bars — Serial part,
modifications allowed eriginal.

12.10. Bushings - Free eriginal.
12.11.Subframes— original. Reinforcement
by adding material and reproducing the
shape - allowed.

12.12. Suspension anchorage points —
original. Reinforcement by adding material
and reproducing the shape - allowed.
12.13. Other suspension parts - FREE, but
they cannot be made of composite
materials.

13. RIEPAS

13.1. Sparniem (virsbiivei) pilniba janosedz
riteni (ieskaitot ritenu tapas) no augSas. Kad
riteni ir taisni (bez piekares bojajumiem),
projekcijas Imijai ,,A”, kas izklata ar ritena
sanu, ir jaizgriezas vai japieskaras sparnam
punkta ,,B”.

13. WHEELS

13.1. Fenders (bodywork) must completely
cover the wheels (including wheel studs)
from the top. With the wheels straight
(with no damages to suspension) the
projection line ,,A“, lined with the side of
the wheel, must cut through or touch the
fender at the point ,,B*.
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13.2. Ritenu  stiprinajumi. Sérijveida 13.2. Wheel fasteners. Serial fastening

stiprinagjumu ar skrivém var aizstat ar
stiprinagjumu ar tapam un uzgriezniem.

13.3. Diski — RI14. No magnija vai

kompozitmaterialiem izgatavoti diski ir

aizliegti.

13.4. Riepas:

Atlautie riepu modelis:

- SAILUN Elite 2

- SAILUN ATREZZO ECO (parejas
perioda atlauts izmantot 2025. gada
sezona).

Riepas izmérs: 165/60 R14

Riepas sastavs cietiba: Nedrikst atSkirties
vairak par 5 mérvienibam (Soriem).

Oficialais riepu piegadatajs SIA “Inspectrum”.
Riepu pasitiSana: maris@rallycross.lv
spertietatakkedy

* Riepu daudzums - neierobezots;

* Riepu sildisanai aizliegts izmantot ierices,
kas izmanto elektrisko vai degvielas
sadeg8anu;

* Riepu kimiska apstrade — aizliegta;

* Riepu protektora modifikacijas — aizliegtas.

with bolts can be replaced by fastening
with studs and nuts.

13.3. Rims — RI14. Rims made of
magnesium or composite materials are
prohibited.

13.4.Tyres:

Allowed tires:

- SAILUN Elite 2

- SAILUN ATREZZ0O ECO

(transitional use allowed in the 2025
season),
Tire size: 165/60 R14.
Tire compound (hardness): Cannot differ
by more than 5 units (shores).
Official tire supplier SIA
“Inspectrum” Latakke™ s HAB“Latakke™
Tyre ordering maris@rallycross.lv
sport{clatakko.lv
*  Quantity of the tires - unlimited;
» It is forbidden to use devices that use
electric or fuel combustion to heat the tires;
* Chemical treatment of tyres -
prohibited;
»  Tyre tread modifications - prohibited.

14. APGAISMES UN ELEKTRISKAS
IEKARTAS

14.1. Argjais apgaismojums var palikt
originals vai var tikt uzstaditi citi lukturi, ja tie
atbilst $adam minimalajam prasibam:

* Viens prieks€jo (tuvas gaismas) lukturu paris
(minimalais laukums 60cm2) - 55W vai
lidzvertigs LED (tikai ziemas krosam);

* Viens sarkano aizmuguréjo lukturu paris
(min laukums 60cm2) - 5W vai lidzvertigs
LED (tikai ziemas krosam);

* Viens sarkans aizmugurgjais lukturis
(minimalais laukums 60 cm2) - 21W vai
lidzvertigs LED, kas atrodas vidii, no 1000 Iidz
1500 mm virs zemes. SléedZzam jabit
pieejamam pilotam ar piestiprinatam drosibas

14. LIGHTING AND ELECTRICAL
EQUIPMENT

14.1. External lighting may remain original
or other lights can be fitted if they meet the
following minimum requirements:

* One pair of front (low-beam) lights
(min area 60cm2) - 55W or equivalent
LED(winter cross only);

*  One pair of red rear lights (min area
60cm?2) - 5W or equivalent LED (winter
cross only);

*  One red rear light(min area 60 cm2) -
21W or equivalent LED, located in the
middle,between 1000 and 1500 mm above
the ground. The switch must be accessible
to the pilot with safety harnesses attached.

15




siksnam. Sai gaismai jablit ieslégtai visu
sacensibu braucienu laika (iznemot paradi);

* Viens sarkano bremzu lukturu paris (min.
laukums 60 cm2) -21W vai lidzvertigs LED,
kas uzstadits simetriski abas automasinas
pusés, no 1000 lidz 1500 mm virs zemes. Siem
lukturiem jaieslédzas, mnospiezot bremzu
pedali. Instrumentu panelim jabut aprikotam ar
bremzu kontrollampinu, kas ir redzama caur
kameru;

* No stikla izgatavotie prieksgjie lukturi
japarklaj ar caurspidigu aizsargplévi vai platu
pastiprinatu lenti.

14.2. Ja originalas gaismas ir nonemtas, tas
jaaizstaj ar vakiem ar originalo lukturu argjo
formu.

14.3. Generators - originals.

14.4. Starteris - originals.

14.5. Akumulators - BRIVS. Ja akumulators
tiek parvietots no sakotngjas atrasanas vietas,
tas ir jauzstada saskana ar FIA J art 255 - 5.8.3.
Ieteicams parvietot akumulatorus uz drosaku
vietu (vismaz 300 mm attaluma no virsbiives
kontiram), kas sakotngji ir uzstaditi
automastnas aizmugurgja dala.

14.6. Elektroinstalacijas instalacijas — BRIVS,
bet jauzstada atbilstosi So noteikumu
16.punkta prasibam.

14.7. OBD-II pieslégvieta un lokacija —
originals, ar pilnu funkcionalitati.

14.8. Cita apgaismojuma un elektrotehnika -
BRIVS.

This light must be switched on during all
runs of the race (except the parade);

*  One pair of red brake lights(min area
60 cm2) -21W or equivalent LED,
mounted symmetrically on both sides of
the car, between 1000 and 1500 mm above
the ground. These lights must switch on
when pressed on the brake pedal.
Instrument panel must be equipped with a
brake control light visible through the
camera;

* Headlights made of the glass must be
covered with a transparent protective film
or a wide reinforced tape.

14.2. If the original lights are removed,
they must be replaced by lids with the outer
shape of the original lights.

14.3. Alternator - original.

14.4. Starter - original.

14.5. Battery - FREE. If the battery is
moved from its original location, it must be
installed in accordance with FIA J art 255
- 5.83. It is recommended to move
batteries to a safer location (at least 300
mm away from the body contours) which
are originally installed in the rear part of
the car.

14.6. Wiring harnesses — FREE, but must
be installed in accordance with the
requirements of paragraph 16 of these
Regulations.

14.7. OBD-II port and location— original,
with full functionality.

14.8. Other lighting and
equipment - FREE.

electrical

15. STRAVAS PARTRAUCEJS

15.1. Vispargjais stravas partraucgjs — obligats.
Tam ir jaizsledz visas elektriskas kédes no
akumulatora un dzingja slédza. UzstadiSana un
lietoSana saskana ar FIA J art 253 - 13.

15. GENERAL CIRCUIT BRAKER
15.1. The general circuit breaker -
compulsory. It must cut out all electrical
circuits from the battery and switch of the
engine. Installation and use according to
FIA J art 253 - 13.

16. LINIJAS (SLUTNES, CAURULES) UN
ELEKTRISKAS KEDES

16.1. Ellas, degvielas un hidrauliskas Itnijas ir
jaaizsarga no arpuses pret jebkadu nolietoSanas
risku (akmeni, korozija, mehaniski ltizumi utt.)
un iek$gji pret jebkadu aizdegSanas un
nolietosanas risku.

16.2. Elastigu Imiju gadijjuma jaizmanto
vitnoti, gofréti vai pasblivejosi savienotaji.

16.3. Visam Imijam, kas satur dzes€Sanas
tdeni (Skidrumu) vai smérellu, jaatrodas arpus
kabines. Degvielu vai hidraulisko Skidrumu
saturo$as caurules var iet cauri kabinei, bet bez

16. LINES (HOSES, PIPES) AND
ELECTRICAL CIRCUITS

16.1. Oil, fuel and hydraulic lines must be
protected externally against any risk of
deterioration (stones, corrosion,
mechanical breakage, etc) and internally
against any risk of fire and deterioration.
16.2. In the case of flexible lines threaded,
crimped, or self-sealing connectors must
be used.

16.3. Any lines containing cooling water
(fluid) or lubricating oil must be outside the
cockpit. Lines containing fuel or hydraulic
fluid may pass through the cockpit, but
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savienotajiem kabing€, iznemot prieksgjas un
aizmugurgjas starpsienas un bremzu un sajtiga
kedes.

16.4. Vietas, kur lmijas vai vadi iet cauri
ugunsmiiriem, urbumu malas japarklaj ar
aizsargmaterialiem.

16.5. Starp korpusu un drosibas karkasa
apgasanas—bora argjo perimetru nedrikst iet
nekadas Itnijas vai vadi, nekadi ugunsdzesibas
sistémas kabeli vai Itnijas.

without any connectors inside the cockpit,
except on the front and rear bulkheads and
on the braking and clutch circuits.

16.4. In places where lines or wires pass
through firewalls, the edges of the holes
must be covered with protective materials.
16.5. No lines or wiring, no cables or lines
of the fire extinguishing system may pass
between the bodywork and outer perimeter
of the roll cage.

17. DROSIBAS KARKASS

17.1. FIA vai ASN sertificéts drosibas—bris
karkass ir obligats. Uzstadisana saskana ar FIA
Jart 253 - 8.

17.2. Minimala dro$ibas karkasa konstrukcija

17. SAFETY CAGE

17.1. FIA or ASN certified safety cage is
compulsory. Installation in accordance
with FIA J art 253 - 8.

17.2. Minimum safety cage structure
(cages made after 31-12-2020):

(karkasi izgatavoti pec 31-12-2020):

17.3. Drosibas karkasa sertifikatam jabut klat
katra sacensibu pasakuma.

17.4. Vietas, kur negadijuma laika vaditaja
kivere var saskarties ar droSibas buri, ir
janosedz ar polstergjumu atbilstosi FIA 8857-
2001 standartam. Polster&jums ir cieSi
japiestiprina pie droSibas karkasa stiena, bez
iespgjas to parvietot vai pagriezt stiena radiusa.

17.3. The safety cage certificate must be
present at every race event.

17.4. Places, where the driver's helmet can
come into contact with the safety cage
during an accident, must be covered with a
padding in accordance with FIA 8857-
2001 standard. Padding must be fixed
tightly to the safety cage bar, with no
possibility to move it or to turn it on the
radius of the bar.

18. DROSIBAS JOSTAS, SEDEKLIS UN
BRAUCEJA EKIPEJUMS

18.1. Drosibas jostas. Jaizmanto seSpunktu,
mehaniski un (vai) kimiski nebojata drosibas
josta, kas atbilst FIA standartiem 8853/98 vai
8853-2016. Uzstadisana saskana ar FIA J art
253-6.

18.2. Sedeklis. Jaizmanto mehaniski un (vai)
kimiski nebojats s€deklis, kas atbilst FIA
standartiem  8855-1999 vai  8862-2009.
Uzstadisana saskana ar FIA J art 253 - 16.
Sedekla lietosanas termins var biit beidzies, bet
ne vairak ka 5 gadi no razotaja noteikta
lietoSanas termina.

18. SAFETY HARNESS, SEAT AND
DRIVERS EQUIPMENT

18.1. Safety harness. Six point,
mechanically and (or) chemically
undamaged safety harness in compliance
withFIA standards 8853/98 or 8853-2016
must be used. Installation in accordance
with FIA J art 253 - 6.

18.2. Seat. Mechanically and (or)
chemically undamaged seat in compliance
with FIA standard 8855-1999 or 8862-
2009 must be wused. Installation in
accordance with FIA J art 253 - 16. It is
allowed to use seats that have expired, but
by no more than 5 years from the expiry
date.
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18.3. Logu tikls - obligats (saskana ar FIA J art
253 —11). Logu tikla uzstadisanai un lietoSanai
janodrosina vaditaja roku aizsardziba. Braucgji
drikst izv€leties loga sieta vieta izmantot roku
atsaites ar SFI homologaciju.

18.4. Vaditaja aprikojums.

Jaizmanto FIA 8856-2000 vai 8856-2018
apgérbs (kombinezoni, krekls, bikses, zekes,
balaklava, cimdi, zabaki).

18.5. Kivere. Kiveres ar FIA standartu:

- 8859-2015

- 8860-2010

- 8860-2018 vai 8860-2018-ABP

Atlauts izmantot kiveres ar speka neesosu FTA
standartu 10 gadus p&c kiveres razoSanas gada.
Jebkads papildu aprikojums (kameras, kameru
turétaji), kas nav razotaja nodroSinats -
aizliegts.

18.6. Galvas balstu sistemas (piemeram,
HANS, Simpson Hybrid u.c.) ar FIA 8858
standartu- obligatas.

18.3. Window net - mandatory (in
accordance with FIA J art 253 — 11).
Installation and use of the window net must
ensure protection of the driver's hands.
Instead of a net, drivers can use hand
restraints with SFI homologation.

18.4. Driver equipment.
Clothing(overalls, shirt, trousers, socks,
balaclava, gloves, boots) in compliance
with FIA 8856-2000 or 8856-2018 must be
used.

18.5. Helmet. Helmets with FIA standard:
- 8859-2015

- 8860-2010

- 8860-2018 or 8860-2018-ABP

It is allowed to use helmet with no longer
valid FIA standard 10 years after helmets
manufacturing date.

Any additional equipment (cameras,
camera-holders) that are not provided by
the manufacturer - prohibited.

18.6. Head restraint systems(e.g. HANS,
Simpson Hybrid, etc.) with FIA 8858
standard- mandatory.

19. UGUNSDZESANAS IEKARTAS

19.1. Ugunsdzesibas sistema - ieteicama.
Uzstadisana saskana ar FIA J art 253 - 7.2.
19.2. Manualais ugunsdzesamais aparats (min
2,0 kg) - ieteicams. UzstadiSana saskana ar FIA
Jart253 -7.3.

19. FIRE EXTINGUISHERS

19.1. Fire extinguishing system -
recommended. Installation in accordance
with FIA J art 253 - 7.2.

19.2. Manual fire extinguisher (min 2,0 kg)
- recommended. Installation according to
FIA J art 253 - 7.3.
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